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	Wichtige Hinweise
	: Träger von elektronischen Implantaten!

	■ Die Arbeitsplatte, in die das Kochfeld eingebaut wird, sollte Belastungen von ca. 60 kg standhalten.
	Hinweis
	Vorbereitung der Möbel, Abbildungen 1/2
	Montage über Backöfen, Abbildung 2a
	Hinweis
	Lüftung, Abbildung 2


	■ ein Mindestabstand zwischen Möbelrückseite und Küchenwand sowie zwischen Backofen und Kochfeld (Abbildung 2a).
	Hinweis
	Gerät anschließen, Abbildung 4
	1. Schutzleiter PE1 (grün/gelb) des Kochfeldes an Erdungsstelle < des Backofens anschrauben.
	Hinweis
	2. Den Poly-Box-Plastikstecker am Backofen einstecken.
	3. Schrauben des Poly-Box-Steckers festdrehen.
	4. Datenleitung S anschließen.


	Gerät einbauen, Abbildungen 5/6
	Hinweis
	Kochfeld einsetzen, Abbildung 5


	■ Netzkabel nicht einklemmen und nicht über scharfe Kanten führen. Bei untergebautem Backofen die Leitung an den hinteren Ecken des Backofens zur Anschlussdose führen. Die Leitung muss so installiert werden, dass sie keine heißen Stellen des Ko...
	1. Mitte des Arbeitsplattenausschnittes markieren.
	2. Kochfeld aufsetzen.
	3. Die Markierungen des Kochfeldrahmens an jenen der Arbeitsplatte ausrichten.
	4. Kochfeld eindrücken.

	■ Netzkabel nicht einklemmen und nicht über scharfe Kanten führen. Bei untergebautem Backofen die Leitung an den hinteren Ecken des Backofens zur Anschlussdose führen. Die Leitung muss so installiert werden, dass sie keine heißen Stellen des Ko...
	Ausbau des Geräts
	Achtung!

	Belangrijke aanwijzingen
	: Dragers van elektronische implantaten!


	■ Het werkblad waarin de kookplaat wordt gemonteerd, moet bestand zijn tegen een belasting van ca. 60 kg.
	Aanwijzing
	Voorbereiding van de meubels, afb. 1/2
	Montage boven de oven, afb. 2a
	Aanwijzing
	Ventilatie, afb. 2


	■ een minimale afstand tussen de achterkant van het meubel en de keukenwand evenals tussen de oven en de kookplaat (Afb. 2a).
	Aanwijzing
	Apparaat aansluiten, afb. 4
	1. Aardleiding PE1 (groen/geel) van de kookplaat aan de aardingsplaat < van de oven vastschroeven.
	Aanwijzing
	2. De plastic stekker Poly-box in de oven steken.
	3. Schroeven van de Poly-box-stekker vastdraaien.
	4. Datalijn S aansluiten.


	Apparaat inbouwen, afb. 5/6
	Aanwijzing
	Kookplaat inbrengen, afb. 5


	■ Zorg ervoor dat de voedingskabel niet beklemd raakt en niet over scherpe randen wordt geleid. Is er een oven onder de kookplaat geplaatst, dan de kabel via de achterste hoeken van de oven naar de aansluitdoos leiden. De leiding moet zo worden ge...
	1. Het midden van de werkbladuitsnijding markeren.
	2. Kookplaat plaatsen.
	3. De markeringen van de kookplaatomlijsting op één lijn brengen met die van het werkblad.
	4. Kookplaat indrukken.

	■ Zorg ervoor dat de voedingskabel niet beklemd raakt en niet over scherpe randen wordt geleid. Is er een oven onder de kookplaat geplaatst, dan de kabel via de achterste hoeken van de oven naar de aansluitdoos leiden. De leiding moet zo worden ge...
	Het apparaat demonteren
	Attentie!

	Remarques importantes
	: Porteurs d'implants électroniques !


	■ Le plan de travail qui est monté dans la table de cuisson doit pouvoir supporter env. 60 kg.
	Remarque
	Préparation des meubles, figures 1/2
	Montage au-dessus de fours, figure 2a
	Remarque
	Ventilation, figure 2


	■ une distance minimale entre l'arrière du meuble et le mur de la cuisine ainsi qu'entre le four et la table de cuisson (figure 2a).
	Remarque
	Raccorder l'appareil, figure 4
	1. Visser le conducteur de protection PE1 (vert/jaune) de la table de cuisson au point de mise à la terre < du four.
	Remarque
	2. Enficher le connecteur en plastique Poly-Box dans le four.
	3. Visser les vis du connecteur Poly-Box.
	4. Raccorder le câble de données S.


	Monter l'appareil, figures 5/6
	Remarque
	Mettre la table de cuisson en place, figure 5


	■ Ne pas coincer le câble secteur, ne pas le tirer au-dessus d'arêtes coupantes. En cas de four installé en-dessous, faire passer le câble au niveau des coins arrière du four jusqu'à la prise de raccordement. Le câble doit être installé de...
	1. Marquer le milieu de la découpe du plan de travail.
	2. Poser la table de cuisson
	3. Aligner les marquages du cadre de la table de cuisson avec celles du plan de travail.
	4. Faites rentrer la table de cuisson en appuyant.

	■ Ne pas coincer le câble secteur, ne pas le tirer au-dessus d'arêtes coupantes. En cas de four installé en-dessous, faire passer le câble au niveau des coins arrière du four jusqu'à la prise de raccordement. Le câble doit être installé de...
	Démonter l'appareil.
	Attention !

	Indicazioni importanti
	: Portatori di impianti elettronici!


	■ Il piano di lavoro all'interno del quale viene incassato il piano di cottura deve essere in grado di sostenere carichi di ca. 60 kg.
	Avvertenza
	Preparazione dei mobili, figure 1/2
	Montaggio sopra il forno, figura 2a
	Avvertenza
	Sistema di aerazione, figura 2


	■ una distanza minima tra la parte posteriore del mobile e la parete della cucina come pure tra il forno e il piano di cottura (figura 2a).
	Avvertenza
	Allacciamento dell'apparecchio, figura 4
	1. Avvitare il conduttore di terra PE1 (verde/giallo) del piano di cottura al punto di messa a terra < del forno.
	Avvertenza
	2. Inserire la spina in plastica Poly-Box sul forno.
	3. Serrare le viti della spina Poly-Box.
	4. Collegare il cavo dati S.


	Montaggio dell'apparecchio, figure 5/6
	Avvertenza
	Inserimento del piano di cottura, figura 5


	■ Fare in modo che il cavo di rete non rimanga incastrato e non passi su spigoli vivi. In caso di forni sottostanti, portare il cavo alla presa di collegamento facendolo passare dall'angolo posteriore del forno. Il cavo deve essere posizionato in m...
	1. Segnare il centro del foro d'incasso del piano di lavoro.
	2. Posizionare il piano di cottura.
	3. Allineare le marcature sul telaio del piano di cottura in corrispondenza di quelle sul piano di lavoro.
	4. Spingere il piano di cottura in sede.

	■ Fare in modo che il cavo di rete non rimanga incastrato e non passi su spigoli vivi. In caso di forni sottostanti, portare il cavo alla presa di collegamento facendolo passare dall'angolo posteriore del forno. Il cavo deve essere posizionato in m...
	Smontare l'apparecchio
	Attenzione!

	Vigtige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!


	■ Bordpladen, hvor kogetoppen er indbygget, skal kunne tåle belastninger på op til ca. 60 kg.
	Bemærk
	Klargøring af indbygningsskab, figur 1/2
	Montage over ovn, figur 2a
	Bemærk
	Ventilation, figur 2


	■ En minimumafstand mellem indbygningsskabets bagside og køkkenvæggen samt mellem ovn og kogetop (figur 2a).
	Bemærk
	Tilslutning af apparat, figur 4
	1. Skru kogesektionens beskyttelsesledning PE1 (grøn/gul) fast på ovnens jordforbindelsessted <.
	Bemærk
	2. Stik Poly-Boxens kunststofstik ind i ovnen.
	3. Spænd skruerne på Poly-Box-stikket til.
	4. Tilslut dataledningen S.


	Indbygning af apparat, figur 5/6
	Bemærk
	Placering af kogetoppen, figur 5


	■ Netkablet må ikke komme i klemme og ikke lægges over skarpe kanter. Hvis der er indbygget en ovn nedenunder, skal ledningen føres over ovnens bagerste hjørner til tilslutningsdåsen. Ledningen skal installeres, så den ikke kommer i berøring...
	1. Marker midten af udskæringen i bordpladen.
	2. Sæt kogetoppen i udskæringen.
	3. Indjuster markeringerne på kogetoppens ramme, så de svarer til markeringerne på bordpladen.
	4. Tryk kogetoppen på plads.

	■ Netkablet må ikke komme i klemme og ikke lægges over skarpe kanter. Hvis der er indbygget en ovn nedenunder, skal ledningen føres over ovnens bagerste hjørner til tilslutningsdåsen. Ledningen skal installeres, så den ikke kommer i berøring...
	Afmontering af apparatet
	Pas på!

	Tärkeitä vihjeitä
	: Elektronisten implanttien käyttäjät!


	■ Työtason, johon keittotaso asennetaan, pitää kestää n. 60 kg:n kuormitusta.
	Huomautus
	Kalusteiden valmistelu, kuvat 1/2
	Asennus uunien yläpuolelle, kuva 2a
	Huomautus
	Tuuletus, kuva 2


	■ minimietäisyys kalusteen takasivun ja keittiön seinän välissä sekä uunin ja keittotason välissä (kuva 2a).
	Huomautus
	Laitteen liittäminen, kuva 4
	1. Kierrä keittotason suojajohdin PE1 (vihreä/keltainen) kiinni uunin maadoituspisteeseen <.
	Huomautus
	2. Liitä Poly-Box-muovipistoke uuniin.
	3. Kiristä Poly-Box-pistokkeen ruuvit.
	4. Liitä datajohto S.


	Laitteen asentaminen, kuvat 5/6
	Huomautus
	Keittotason asentaminen, kuva 5


	■ Älä jätä verkkojohtoa puristuksiin tai vie sitä terävien kulmien yli. Jos keittotason alla on uuni, vie johto uunin takakulmista liitäntärasiaan. Johto on asennettava siten, että se ei kosketa keittotason tai uunin kuumia osia.
	1. Merkitse työtason aukon keskikohta.
	2. Aseta keittotaso paikalleen.
	3. Kohdista keittotason kehyksen merkinnät työtason merkintöihin.
	4. Paina keittotaso sisään.

	■ Älä jätä verkkojohtoa puristuksiin tai vie sitä terävien kulmien yli. Jos keittotason alla on uuni, vie johto uunin takakulmista liitäntärasiaan. Johto on asennettava siten, että se ei kosketa keittotason tai uunin kuumia osia.
	Laitteen purkaminen
	Huomio!

	Viktige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!


	■ Benkeplaten som koketoppen skal installeres i, skal tåle en belastning på ca. 60 kg.
	Merk
	Klargjøre møbel, figur 1/2
	Montering over stekeovner, figur 2a
	Merk
	Ventilasjon, figur 2


	■ En minsteavstand mellom baksiden av møbelet og kjøkkenveggen samt mellom stekeovnen og koketoppen (figur 2a).
	Merk
	Koble til apparatet, figur 4
	1. Skru koketoppens jordledning PE 1 (grønn/gul) til jordingspunktet < på stekeovnen.
	Merk
	2. Sett plastpluggen Poly-Box inn i stekeovnen.
	3. Trekk til skruene til Poly-Box-pluggen.
	4. Koble til dataledningen S.


	Montere apparat, figur 5/6
	Merk
	Montere koketopp, figur 5


	■ Strømkabelen må ikke komme i klem eller trekkes over skarpe kanter. Hvis det er montert stekeovn under kokesonen, må ledningen legges rundt hjørnene på baksiden av stekeovnen og til stikkontakten. Ledningen må plasseres slik at den ikke kom...
	1. Marker midten av utsnittet i benkeplaten.
	2. Sett på koketoppen.
	3. Juster markeringene på koketoppens ramme i henhold til benkeplaten.
	4. Trykk på plass koketoppen.

	■ Strømkabelen må ikke komme i klem eller trekkes over skarpe kanter. Hvis det er montert stekeovn under kokesonen, må ledningen legges rundt hjørnene på baksiden av stekeovnen og til stikkontakten. Ledningen må plasseres slik at den ikke kom...
	Demontere apparatet
	Obs!

	Viktigt att observera
	: Om du har elektroniska implantat!


	■ Bänkskivan du ska montera hällen i ska klara belastningar på ca 60 kg.
	Anvisning
	Förbereda stommarna, bild 1/2
	Inbyggnad över ugn, bild 2a
	Anvisning
	Ventilation, bild 2


	■ kräver minimiavstånd mellan stomrygg och vägg samt mellan ugn och häll (bild 2a).
	Anvisning
	Ansluta enheten, bild 4
	1. Skruva fast hällens skyddsjord PE1 (grön/gul) i ugnens jordpunkt <.
	Anvisning
	2. Sätt i Poly-Box-plastkontakten i ugnen.
	3. Dra åt skruvarna till Poly-Box-kontakten.
	4. Anslut datakabeln S.


	Montera enheten, bild 5/6
	Anvisning
	Sätta i hällen, bild 5


	■ Se till så att sladden inte blir klämd eller dragen över vassa kanter. Vid underbyggd ugn, dra sladden till vägguttaget via ugnens bakre hörn. Dra ledningen så att den inte kommer i kontakt med heta ställen på häll eller ugn.
	1. Markera mitten på urtaget i bänkskivan.
	2. Sätt i hällen.
	3. Passa in markeringarna på hällinfattningen mot bänkskivans.
	4. Snäpp fast hällen.

	■ Se till så att sladden inte blir klämd eller dragen över vassa kanter. Vid underbyggd ugn, dra sladden till vägguttaget via ugnens bakre hörn. Dra ledningen så att den inte kommer i kontakt med heta ställen på häll eller ugn.
	Demontera apparaten
	Obs!

	Important notes
	: Wearers of electronic implants!


	■ The worktop into which the hob is installed should withstand loads of approx. 60 kg.
	Note
	Preparing the cupboard, figures 1/2
	Installing above an oven, figure 2a
	Note
	Ventilation, figure 2


	■ A minimum distance between the rear of the cupboard and the kitchen wall, and between the oven and the hob (figure 2a).
	Note
	Connecting the appliance, figure 4
	1. Screw the protective earth conductor PE1 (green/yellow) for the hob to the earthing point < on the oven.
	Note
	2. Plug the poly box plastic plug into the oven.
	3. Tighten the screws on the poly box plug.
	4. Connect the S data line.


	Installing the appliance, figures 5/6
	Note
	Installing the hob, figure 5


	■ Do not trap the mains cable and do not route it over sharp edges. If the oven is a built-under type, route the cable on the rear corners of the oven to the socket. The line must be installed in such a way that it does not come into contact with a...
	1. Mark the centre of the worktop cut-out.
	2. Put the hob in place.
	3. Align the markings on the hob frame with those of the worktop.
	4. Press in the hob.

	■ Do not trap the mains cable and do not route it over sharp edges. If the oven is a built-under type, route the cable on the rear corners of the oven to the socket. The line must be installed in such a way that it does not come into contact with a...
	Uninstalling the appliance
	Caution!
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